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yakubah patram

I 1§varasya prabhd ryiSukhristasya ca daso
yakub vikirnibhutan dvadasam varnsan prati
namaskrtya patram likhati |

I he mama bhratarah, yiyam yada bahuvid-
hapariksasu nipatata tada tat purnanandasya
karanam manyadhvam|

Il yatd yusmakarn visvasasya pariksitatvéna
dhairyyarmn sampadyata iti janitha)|

IV tacca dhairyyam siddhaphalamm bhavatu
téna yuyam siddhah sampurnasca bhavisyatha
kasyapi gunasyabhavasca yusmakam na
bhavigyati|

Vyusmakam kasyapi jianabhavo yadi bhavét
tarhi ya 1Svarah saralabhavéna tiraskarafica
vina sarvvébhyo dadati tatah sa yacatam tatas-
tasmai dayisyate|

VI kintu sa nihsandéhah san visvaséna
yacatam yatah sandigdhd manavd vayuna
calitasyotplavamanasya ca samudratarangasya
sadrso bhavati |

VI tadr$o manavah prabhoh kificit prapsyatiti
na manyatam|

VI dvimana 1okah sarvvagatisu caficalo bha-
vati |

X yo bhrata namrah sa nijonnatya slaghatam|

X wyaSca dhanavan sa nijanamrataya
slaghatamyatah sa trnapuspavat ksayam
gamisyati|
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X yatah satapéna sfOryyéndditya trnam
sOsyaté tatpuspafica bhraSyati téna tasya
rupasya saundaryyam nasyati tadvad
dhaniloko'pi sviyamudhataya mlasyati|

XI yo janah paritksam sahaté sa éva
dhanyah, vyatah pariksitatvam prapya sa
prabhuna svaprémakaribhyah pratijiatam
jivanamukutar lapsyaté|

XII 1$vard mam pariksata iti pariksasamayé
ko'pi na vadatu yatah papayésvarasya pariksa
na bhavati sa ca kamapi na pariksate|

XIVkintu yah kascit sviyamanovafichayakrsyate
lobhyate ca tasyaiva pariksa bhavati|

XV tasmat sa manovaficha sagarbha bhutva
duskrtim prasuté duskrtiSca parinamarn gatva
mrtyum janayati |

XVI heé mama priyabhratarah, yiyam na
bhramyata]|

XVIL yat kificid uttamam danam parno
varasca tat sarvvam urddhvad arthatdo yasmin
dasantaram parivarttanajatacchaya va nasti
tasmad diptyakarat pituravarohati|

XVII tasya srstavastinam madhyé vayam yat
prathamaphalasvariapa bhavamastadartham
sa sveécchatah satyamatasya vakyénasman
janayamasa|

XX ataéva hé mama priyabhratarah,
yusmakam €kaikd janah Sravané tvaritah
kathané dhirah krodhé'pi dhiré bhavatu |

XX yato manavasya krodha
ISvariyadharmmarn na sadhayati|
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XXI atd hétd ryayam sarvvam asucikriyam
dustatabahulyafica niksipya yusmanmanasam
paritrané samartham ropitam vakyarmnm nam-
rabhaveéna grhlita|

XXI aparafica ylyam kévalam
atmavaficayitardo vakyasya $rotard na bhavata
kintu vakyasya karmmakarind bhavata |

XXM yatd yah kascid vakyasya karmmakari na
bhutva kévalam tasya Srota bhavati sa darpané
sviyasaririkavadanam niriksamanasya manu-
jasya sadrsah|

XXV atmakareé drsté sa prasthaya kidrsa asit
tat tatksanad vismarati |

XXV kintu yah kascit natva muktéh siddham
vyavastham alokya tisthati sa vismrtiyuktah
srota na bhutva karmmakarttaiva san svakaryye
dhanyo bhavisyati|

XXVI anayattarasanah san yah kascit svamano
vaficayitva svam bhaktam manyaté tasya bhakti
rmudha bhavati|

XXVIL klesakale pitrhinanam vidhavanafica
yad avéksanam samsaracca niskalankéna yad
atmaraksanam tadéva pituriSvarasya saksat
Suci rnirmmala ca bhaktih|

I h& mama bhratarah, ylyam asmakarm
téjasvinah prabho ryiSukhristasya dharmmam
mukhapéksaya na dharayata|

1 yato yusmakam sabhayam
svarnangurilyakayukte bhrajisnuparicchadée
purusé pravisté malinavastré kasmimscid
daridreé'pi pravisté
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Il yiyarm yadi tam bhrajisnuparicchadavasanam
janam niriksya vadéta bhavan atrottamasthana
upavisatviti kifica tam daridram yadi vadéta
tvam amusmin sthané tistha yadvatra mama
padapitha upaviséti,

IV tarhi manahsu visésya yuyam kim ku-
tarkaih kuvicaraka na bhavatha?

V. hé mama priyabhratarah, $rnuta,
samsaré yeé daridrastan 1Svard viSvaséna
dhaninah svaprémakaribhyasca pratisrutasya
rajyasyadhikarinah kartturm kirn na varitavan?
kintu daridro yusmabhiravajhiayaté|

VI dhanavanta éva ki yusman nopadravanti
balacca vicarasananam samiparn na nayanti?

VIyusmadupari parikirttitarn paramarh nama
kim tairéva na nindyate?

VI kifica tvarmn svasamipavasini svatmavat
priyasva, etacchastriyavacananusarato yadi
yuyam rajakilyavyavastham palayatha tarhi
bhadram kurutha |

X yadi ca mukhapéksam kurutha tarhi
papam acaratha vyavasthaya cajfialanghina
iva dusyadhvé|

X yato yah kascit krtsnam vyavastham
palayati sa yadyeékasmin vidhau skhalati tarhi
sarvveésam aparadhi bhavati |

X yatd hetdostvam paradaran ma gacchéti yah
kathitavan sa éva narahatyam ma kuryya ityapi
kathitavan tasmat tvarn paradaran na gatva
yadi narahatyam karosi tarhi vyavasthalanghi
bhavasi |
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XI mukté rvyavasthatd yésam vicaréna bhavi-
tavyam tadrsa loka iva yayarn katham kathayata
karmma kuruta ca |

Xl yp dayam nacarati tasya vicaro nirddayéna
karisyate, kintu daya vicaram abhibhavisyati|

XIV hé mama bhratarah, mama pratyayd'stiti
yah kathayati tasya karmmani yadi na vidyanta
tarhi téna kim phalam? téna pratyayéna Kkim
tasya paritranam bhavitum $aknoti?

XV kesucid  bhratrsu  bhaginisu va
vasanahinésu pratyahikaharahinésu ca
satsu yusmakam ko'pi tébhyah S$arirartham
praydjaniyani dravyani na datva yadi tan vadet,

XVl yiyam sakusalam gatvosnagatra bhavata
trpyata céti tarhyéténa kim phalam?

XVl tadvat pratyayo yadi karmmabhi ryukto na
bhavet tarhyékakitvat mrta evaste|

XVII kifica kascid idam vadisyati tava pratyayo
vidyaté mama ca karmmani vidyanté, tvam kar-
mmahinar svapratyayam mam darsaya tarhya-
hamapi matkarmmabhyah svapratyayam tvam
darsayisyami|

XX gka 1$vard 'stiti tvarn pratyési| bhadram
karosi| bhuta api tat pratiyanti kampanté ca |

XX kintu hé nirbbodhamanava, karmmahinah
pratyayd mrta évastyétad avaganturn Kkim ic-
chasi?

XXl asmakam purvvapurusd ya ibrahim svapu-
tram ishakam yajfiavedyam utsrstavan sa Kkim
karmmabhyo na sapunyikrtah?

XXI pratyayé tasya karmmanam sahakarini
jaté karmmabhih pratyayah siddho 'bhavat tat
kim paSyasi?
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XXII jtthaficedarm $astriyavacanam saphalam
abhavat, ibrahim paramésvaré visvasitavan
tacca tasya punyayaganyata sa céSvarasya mi-
tra iti nama labdhavan|

XXV pasyata manavah karmmabhyah sa-
punyikriyaté na caikakina pratyayéna)|

XXV tadvad ya rahabnamika varangana caran
anugrhyaparéna margéna visasarja sapi kim
karmmabhyo na sapunyikrta?

XXVI  ataévatmahind deho yatha mrto'sti
tathaiva karmmahinah pratyayo'pi mrto'sti|

I'hé mama bhratarah, Siksakairasmabhi rgu-
rutaradando lapsyata iti jiiatva yayam anéké
Siksaka ma bhavata |

I yatah sarvvé vayam bahuvisayésu
skhalamah, yah kascid vakyé na skhalati
sa  siddhapurusah Kkrtsnamn  vasikarttum
samarthascasti|

Il pas§yata vayam asvan vasikartturn tésam
vaktrésu Kkhalindn nidhaya tésam Kkrtsnam
Sariram anuvarttayamalh|

IV pasyata yé pota ativa brhadakarah
pracandavataiSca calitasté'pi karnadharasya
mano'bhimatad atiksudréna karnéna
vafichitam sthanam pratyanuvarttanté|

vV tadvad rasanapi ksudratarangam

santl darpavakyani bhasate| pasya
kidrnmaharanyarm dahyaté 'lpéna vahnina|
VI rasanapi bhaved vahniradharm-

marupapistapé| asmadangésu rasana tadrsam
santisthati sa krtsnamn deéham kalankayati
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srstirathasya cakram prajvalayati narakanaléna
jvalati ca|

VI pasupaksyurdogajalacaranam
sarvvésam svabhavo damayitumm Sakyateé
manusikasvabhaveéna damayaficakre ca |

VII kintu manavanam keénapi jihva damay-
ituth na Sakyaté sd na nivaryyam anistam
halahalaviséna purna ca|

X taya vayam pitaram 1$vararmn dhanyam
vadamah, taya ceé$varasya sadrsyé srstan
manavan Sapamabh|

X gkasmad vadanad dhanyavadasapau nir-
gacchatah| hé mama bhratarah, étadrsam na
karttavyam|

X prasravanah kim ékasmat chidrat mistam
tiktafica tOyarn nirgamayati?

X he mama bhratarah, udumbarataruh kim
jitaphalani draksalata va kim udumbaraphalani
phalitumn $aknoti? tadvad ékah prasravanod
lavanamisté t0yé nirgamayiturm na $aknoti|

XI yusmakarm madhyé jiiani
subodhasca ka aste? tasya karmmani
jlianamulakamrdutayuktaniti sadacarat sa
pramanayatu|

XV kintu yusmadantahkaranamadhyé yadi
tiktérsya vivadeccha ca vidyateé tarhi satyamata-
sya viruddham na S$laghadhvam nacanrtam
kathayata |

XV tadr$am jiianam urddhvad agatarm nahi
kintu parthivam Sariri bhautikafica|
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XV yatd heéetorirsya vivadeéccha ca yatra
vedyete tatraiva kalahah sarvvam duskrtafica
vidyaté|

XVI kintarddhvad agatam yat jiianam tat
prathamam S$uci tatah pararmn Santarm ksantam
asusandhéyam dayadisatphalaih pariparnam
asandigdham niskapatafica bhavati |

XVII §antyacaribhih santya dharmmaphalam
ropyate|

I yusmakam madhyé samara ranasca kuta
utpadyantée? yusmadangasSibirasritabhyah
sukhécchabhyah kim notpadyanté[]?

I yayam vafichatha kintu napnutha, yayarm
narahatyam Irsyafica kurutha kintu krtartha
bhavitum na Saknutha, yuayam yudhyatha
ranam kurutha ca kintvapraptastisthatha, yato
hétoh prarthanam na kurutha |

I yiyam prarthayadhvé kintu na labhadhve
yatd hetoh svasukhabhogésu vyayartham ku
prarthayadhve|

V. hé vyabhicarind  vyabhicarinyasca,
samsarasya yat maitryam tad 1Svarasya
satravamiti yayarm kim na janitha? ata éva yah
kas$cit samsarasya mitram bhavitum abhilasati
sa évesvarasya Satru rbhavati |

Vytayam kim manyadhvé? $astrasya vakyam
kim phalahinam bhavet? asmadantarvasl ya
atma sa va kim irsyartham préma karoti?

VI tannahi kintu sa pratulam varam
vitarati tasmad uktamaste yatha,
atmabhimanalokanam vipakso bhavati$varah|
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kintu ténaiva namreébhyah prasadad diyaté
varah||

VI ataéva yuyam I$varasya vasya bhavata
Ssayatanam samrundha téna sa yusmattah
palayisyate|

VI 1§varasya samipavarttind bhavata téna
sa yusmakarmn samipavarttl bhavisyati| he
papinah, yuyarmn svakaran pariskurudhvam|
hé dvimanolokah, yuayam svantahkaranani
$ucini kurudhvam|

X yiayam udvijadhvarh $0cata vilapata
ca, yusmakam hasah d$okaya, anandasca
kataratayai parivarttétam|

X prabhoh samaksam namra bhavata tasmat
sa yusman uccikarisyati|

Xl hé bhratarah, ylOyarmn parasparam ma
dusayata| yah kascid bhrataram dusayati
bhratu rvicarafica karoti sa vyavastham
dusayati vyavasthayasca vicaram karoti|
tvam yadi vyavasthaya vicaram karosi tarhi
vyavasthapalayita na bhavasi kintu vicarayita
bhavasi |

XI advitlyd vyavasthapakd vicarayitd ca sa
évaste yo raksiturn nasayitufica parayati| kintu
kastvam yat parasya vicaram karosi?

XIT adya $v0 va vayam amukanagaram
gatva tatra varsamékam yapayantd vanijyam
karisyamah labham prapsyamascéeti katham
bhasamana yuyam idanim Srnuta|

XV ¢vah kim ghatisyaté tad yayam na
janitha yatd jivanam vo0 bhavét kidrk tattu
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baspasvarupakam, ksanamatramm bhaved
drsyam lupyaté ca tatah param|

XV tadanuktva yusmakam idam kathaniyam
prabhoricchatd vayam yadi jivamastarhyétat
karmma tat karmma va karisyama iti|

XVI  kintvidanim yayam  garvvavakyaih
slaghanam  kurudhvé tadrSamn  sarvvam
slaghanam kutsitaméva|

XVIL atd yah kascit satkarmma karttam viditva
tanna karoti tasya paparm jayaté|

\Y
I hé dhanavantah, yuyam idanim S$rnuta
yusmabhiragamisyatklésahetoh krandyatam vi-
lapyatarfica|
I yusmakam dravinam jirnam kitabhuktah
sucelakah|

I kanakam rajataficapi vikrtim
pragamisyati, tatkalankasca yusmakam papam
pramanayisyati, hutasavacca  yusmakam

pisitarn  khadayisyati| ittham antimaghasrésu
yusmabhih saficitarn dhanam]|

IV pasyata yaih krsivalai ryusmakam $asyani
chinnani tébhyo yusmabhi ryad vétanam
chinnam tad wuccai rdhvanim karoti tésam
Sasyaccheédakanam  arttaravah  sénapatéh
paramésvarasya karnakuharam pravistah|

V. ylayam prthivyam sukhabhogarm
kamukataficaritavantah, mahabhgjasya dina
iva nijantahkaranani paritarpitavantasca|

VI aparafica yusmabhi rdharmmikasya
dandajhia hatya cakari tathapi sa yusman na
pratiruddhavan|
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VI hé bhratarah, yayam prabhoéragamanam
yavad dhairyyamalambadhvam| pasyata
krsivald  bhumé rbahumulyarn  phalam
pratiksamano yavat prathamam antimafica
vrstijalatn  na prapnoti tavad dhairyyam
alambateé|

VII ylyamapi dhairyyamalambya
svantahkaranani sthirikuruta, yatah
prabhorupasthitih samipavarttinyabhavat|

X hé bhratarah, yoyam yad dandya na
bhaveta tadartham parasparamm na glayata,
padyata vicarayita dvarasamipé tisthati|

X hée mama bhratarah, yé bhavisyadvadinah
prabhd rnamna bhasitavantastan yuayam
duhkhasahanasya dhairyyasya ca drstantan
janital|

X pasSyata dhairyyasila asmabhi rdhanya
ucyanté| ayubo dhairyyamm yusmabhirasravi
prabhoh parinamascadarsi yatah prabhu
rbahukrpah sakarunascasti|

Xl he bhratarah visésata idarm vadami svar-
gasya va prthivya vanyavastuno nama grhitva
yusmabhih ko'pi Sapatho na kriyatam, kintu
yatha dandya na bhavata tadartham yusmakam
tathaiva tannahi cétivakyam yathéstam bha-
vatu |

X yusmakam kascid duhkhi bhavati? sa
prarthanam karotu| kascid vanandito bhavati?
sa gitam gayatu|

XV yusmakarn kascit piditd 'sti? sa samitéh
pracinan ahvatu té ca pabhdo rnamna tam
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tailenabhisicya tasya Kkrté prarthanam Kkurv-
vantu |

XV tasmad visvasajataprarthanaya sa rogil
raksam yasyati prabhusca tam utthapayisyati
yadi ca krtapapo bhavet tarhi sa tam
ksamisyate|

XVI  yl@iyam parasparam aparadhan
angikurudhvam arogyapraptyarthaficaikajano
‘nyasya krté prarthanam karotu dharmmikasya
sayatna prarthana bahusaktivisista bhavati |

XVII ya eliyd vayamiva sukhaduhkhabhogi
marttya asit sa prarthanayanavystirn yacitavan
téna desé sarddhavatsaratrayam yavad vrsti
rna babhuva|

XVII pascat téna punah prarthanayam krtayam
akasastoyanyavarsit prthivi ca svaphalani
prarohayat|

XX hé bhratarah, yusmakarm kasmimscit
satyamatad  bhrasteé  yadi  kaScit tam
paravarttayati

XX tarhi y0 janah papinam vipathabhramanat
paravarttayati sa tasyatmanam mrtyuta ud-
dharisyati bahupapanyavarisyati céti janatu|
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